
 
 
 
 
 
 
 
 

Véronique Lagae 
Maître de Conférences, Sciences du langage 
veronique.lagae@univ-valenciennes.fr 

 
 

 
PUBLICATIONS 
 

Ouvrages 
• Ouvrages scientifiques ou chapitres 

d’ouvrages scientifiques 
• Éditions scientifiques 
• Directions d’ouvrage 
 

Articles 
• Les constructions détachées 
• La prédication seconde 
• Les constructions verbales et l’aspect 

• Le pronom en et la quantification 

Mes travaux se situent essentiellement dans le domaine de la syntaxe et de la 
sémantique grammaticale du français moderne et s'organisent autour des 
quatre axes de recherche suivants : les propriétés aspectuelles des 
constructions verbales (pronominales et passives), le pronom en et la 
quantification, la notion de prédication seconde et les constructions 
détachées. Dans le cadre de ce dernier axe, j’ai entrepris l’étude comparative 
des constructions à thème détaché, où un constituant en position frontale est 
introduit par divers marqueurs tels de, quant à, en ce qui concerne, en fait de 
ou comme. L'objectif de l'étude est de mettre en évidence les propriétés 
syntaxiques, sémantiques et discursives des différentes constructions. 
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“Le pronom en : des compléments adnominaux aux syntagmes 
quantificateurs”, in L. Kupferman, E. Katz et M. Asnès (éds), La préposition, 
Travaux de linguistique 42-43 : 43-57, 2001. 
 
 
 
 
 
Écrit par Véronique Lagae (Maître de conférences en Linguistique 
française, FLLASH, CALHISTE) 
 
Cet ouvrage est consacré à l’étude des propriétés distributionnelles, 
syntaxiques et sémantiques des diverses constructions contenant de suivi 
d’un adjectif. La démarche suivie est descriptive, sans a priori théorique, 
mais basée sur un ensemble important de données empiriques d’origines 
variées (données orales, textes littéraires, presse). 
   Les formes en de + adjectif sont nombreuses (il y a une place de libre, il y 
en a une de libre, il a acheté quelque chose de beau, il en a de belles, etc.) et 
leurs rapports mutuels n’ont jamais été établis de façon tout à fait 
satisfaisante. La comparaison avec les formes sans de a permis de dégager les 
propriétés distinctives des différentes constructions.  
   L’une d’elles, dont l’exemple type est il y a une place de libre, a été 
soumise à une analyse plus approfondie qui comporte deux volets 
fondamentaux. En effet, les propriétés syntaxiques de la construction ont été 
examinées parallèlement à ses propriétés sémantiques et pragmatiques. Ces 
deux approches sont complémentaires, car certains faits qui posent problème 
au niveau de l’analyse syntaxique peuvent s’expliquer au moyen de la 
structure informationnelle. Il apparaît que la construction en de + adjectif se 
singularise sur les deux plans des constructions sans de, que l’adjectif soit 
alors épithète ou attribut. 
 
http://www.kuleuven.be/upers/ 
ISBN : 978 90 6186 858 3 
Date de parution : 1998 
Prix : 19,83 € 
Format : 16 x 24 cm - viii-144 p. - broché. 
 
 



Ouvrage dirigé par Véronique Lagae et Anne Carlier (Maîtres de 
conférences de linguistique française, FLLASH, CALHISTE) et Céline 
Benninger (Maître de conférences de linguistique française, Université 
Marc Bloch, Strasbourg) 
 
Temporalité et aspect peuvent être exprimés tant par la grammaire que par le 
lexique. De la comparaison entre langues, il ressort toutefois qu’il n’est pas 
possible d’établir une répartition, valable pour toutes les langues, des tâches 
dévolues respectivement à la grammaire et au lexique dans l’expression du 
temps et de l’aspect. Pour l’aspect en particulier, les différences entre les 
langues sont grandes. Ainsi certaines oppositions qui relèvent de l’aspect 
lexical en français se présentent comme grammaticalisées dans les langues 
slaves.  Même à l’intérieur d’une même langue, on ne peut admettre 
l’existence d’une réelle frontière entre grammaire et lexique. En effet, 
certains marqueurs temporels ou aspectuels se trouvent dans la zone frontière 
entre ces deux domaines. Il en va ainsi des semi-auxiliaires d’aspect en 
français : leur origine étant lexicale, ils ont subi un processus de 
grammaticalisation qui n’a toutefois pas entièrement abouti. Par ailleurs, on 
observe des interférences voire des incompatibilités entre aspect grammatical 
et aspect lexical. 
Le présent recueil, qui réunit des contributions à la troisième édition du 
colloque Chronos (Valenciennes, 29-30 octobre 1998), se propose d’ouvrir 
des pistes de réflexion en explorant quelques-uns des moyens propres à 
l’expression de la localisation temporelle et de l’aspect, des plus 
grammaticalisés aux plus nettement lexicaux, en particulier la construction 
verbale (A. Carlier, V. Lagae), l’auxiliaire be associé à V-ing (G. Girard, 
G. Mélis), les semi-auxiliaires (D. Battistelli et J.�P. Desclés), les préfixes 
(D. Amiot, A. Israeli, D. Paillard), les compléments temporels (L. José, H. de 
Penanros) et les noms (N. Flaux, K. Paykin). 
 
http://www.rodopi.nl/ 
ISBN : 90 420 1133 5 
Date de parution : 2002 
Prix : 45 € 
Format : 15 x 22 cm - vii-215 p. 
 
 
 

 
 


